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Uno stile chiaro e coerente, senza compromessi, affermato nel rimando tra le linee,

nell’eco delle forme. Ottenuto con il pregio dei materiali e l’eccellenza delle lavorazioni italiane

di esclusiva artigianalità. L’obiettivo è preciso: un insieme perfetto tra tutti gli

oggetti d’arredo e l’ambiente. Classico e contemporaneo, è il destino del lusso che si evolve. 

An unmistakable, consistent style statement without compromise, reflected in the lines, reminiscent

in the shapes. Created with the highest quality materials and the excellence of exclusively

artisanal Italian craftsmanship. The intention is unequivocal: perfectly matching furnishings

and room settings. Classic or contemporary, the destiny of evolving luxury.
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FINITURE TRADIZIONALI

La protezione dagli agenti chimici offerta dalla cromatura, la purezza della 

bronzatura e il forte spessore della doratura garantiscono affidabilità e durata 

nel tempo eccezionali.

Le finiture Petracer sono celebri per la loro elevatissima qualità, che si ottiene 

anche attraverso lunghi processi di preparazione: ciò che per altri è pronto per 

essere cromato, per noi è ancora grezzo.

TRADITIONAL FINISHES

The protection from chemical agents provided by the chrome coating, the 

purity of the bronze plating and the high thickness of the gilding guarantee 

exceptional reliability and durability.

Petracer’s finishes are reputed for their very high quality. These top standards 

are achieved also thanks an attentive groundwork procedure: what for others 

is ready to be chromed, for us it is still raw.

CR
CROMO
Chrome



NL
NICKEL LUCIDO
Polished Nickel

DO
DORATO

Gold

BR
BRONZO

Bronze

PG
ORO ROSA

Pink Gold



FINITURE PVD

Le nostre finiture PVD (Physical Vapour Deposition) presentano un’elevata resistenza 

all’azione aggressiva di molti detergenti, alla corrosione in generale, agli ambienti salini 

e sono inattaccabili dal calcare che può essere rimosso con estrema facilità.

Il processo avviene all’interno di camere sotto vuoto dove vengono evaporati i metalli 

tramite un processo fisico che dona all’oggetto caratteristiche superiori a qualsiasi altro 

trattamento chimico o elettrochimico.

Dalle classiche superfici lucide, alla modernità di quelle spazzolate, alla setosità di 

quelle satinate la nostra gamma di finiture PVD manterrà la propria eleganza ed il 

proprio prestigio nel tempo.

PVD FINISHES

Our PVD (Physical Vapour Deposition) finishes are highly resistant to corrosion, salty 

environments, to the aggressive action of some detergents as well as to limestone which 

can be removed very easily.

The process takes place inside vacuum chambers where the metals are evaporated 

through a physical process that gives the object superior properties than any other 

chemical or electrochemical treatment.

Whether the classic polished surfaces, the more modern brushed or even the silky satin 

ones, our range of PVD finishes will maintain its elegance and prestige over time.
PVL 02

NICKEL LUCIDO PVD
PVD Polished Nickel



PVS 05
NICKEL SPAZZOLATO PVD

PVD Brushed Nickel

PVL 01
OTTONE LUCIDO PVD

PVD Polished Brass

PVA 14
NICKEL SATINATO PVD

PVD Satin Nickel

PVS 13
OTTONE SPAZZOLATO PVD

PVD Brushed Brass



PVA 06
OTTONE SATINATO PVD

PVD Satin Brass

PVS 09
ORO ROSA DARK SPAZZOLATO PVD

PVD Dark Brushed Pink Gold

PVL 16
ORO ROSA DARK LUCIDO PVD

PVD Dark Polished Pink Gold

PVA 11
ORO ROSA DARK SATINATO PVD

PVD Dark Satin Pink Gold



PVL 18
NERO LUCIDO PVD
PVD Polished Black

PVS 10
NERO SPAZZOLATO PVD

PVD Brushed Black

PVA 17
NERO SATINATO PVD

PVD Satin Black
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CUORE DI ROCCIA

La dimensione dello straordinario è accolta nello spazio abitato. 

Pensata come funzione, la materia distingue l’arredo come 

un’opera d’arte.

Living space encounters the world of the extraordinary. 

Designed as a function, where textural effects underscore the 

furnishings like a work of art.
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CUORE DI ROCCIA
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Cuore di roccia è un potente omaggio al non finito michelangiolesco, 
nell’insolita armonia di due opposte lavorazioni: liscia, perfettamente 
levigata nella superficie orizzontale, scabra, così come viene estratta 

dalla montagna, nella superficie verticale.

Cuore di Roccia is a powerful tribute to the unfinished works of 
Michelangelo. The unexpected harmony of opposite textures: one 

smooth, perfectly even on the horizontal surface; the other rough, as if 
extracted from the mountain, on the vertical.
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CUORE DI ROCCIA
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La forza ruvida della roccia si piega al fluire dell’acqua.
La superficie liscia destinata a lavabo ne conserva memoria. 

The untamed strength of rock is held at bay by flowing water.
The smooth surface of the washbasin preserves its memory.
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CUORE DI ROCCIA
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L’arte di lasciare esprimere la materia in tutta la sua 
bellezza.

The art of allowing material to express itself in all its beauty. 

CUORE DI ROCCIA
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OPERA PRIMA

Leggerezza della linea per un’estetica incisiva. Un tema ricorrente, l’ottagono 

irregolare, è l’idea protagonista di questo insieme. 

Graceful lines for an eye-catching style. The irregular octagon is a recurring 

theme and the protagonist idea behind this arrangement. 
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OPERA PRIMA

Il metallo trova morbidi accenti.
Lavorazioni che sono il risultato delle eccellenze artigianali italiane.

Metal creates soft emphasis.
Results that only Italian artisanal excellence can achieve.

OPERA PRIMA 
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OPERA PRIMA

Equilibrio e rigore in ogni dettaglio. 

Balance and precision in every detail.

OPERA PRIMA 
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OPERA PRIMA

Uno stile che si impone nel singolare contrasto tra la pienezza classica della forma 
e il rimando futuristico del metallo.  

A concept that creates a singular effect of tension between the classically opulent 
contours and the futuristic look of the metal.
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OPERA PRIMA

La versione cromata esalta la pienezza della forma. 

Chrome enhances the opulent contours.

OPERA PRIMA 
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OPERA PRIMA

SPECULA. Nove superfici si specchiano l’una nell’altra. Il 
lavabo è una composizione di riflessi che rimbalzano senza 
alcuna interruzione grazie all’originale sistema di deflusso 
dell’acqua. 

SPECULA. Nine surfaces mirror each other. The 
washbasin is a composition of reflections that bounce back 
uninterruptedly thanks to the original way the water flows.
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OPERA PRIMA

La perfezione dell’insieme tra tutti gli elementi. 

All elements interact and come together perfectly.

OPERA PRIMA 
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OPERA PRIMA

Originalità, nel dialogo tra materiali diversi. 

Originality in the dialogue between different materials.

OPERA PRIMA 
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OPERA PRIMA

La perfezione della linea nell’esclusione
di ogni soluzione di continuità.

Perfection lies in unbroken harmony.

OPERA PRIMA 
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Magistrale realizzazione del paradosso dello specchio:

oggetto che nega se stesso nel rivelare il resto da sé. 

Masterly rendering of the mirror paradox:

the object that denies itself while revealing the rest.

FANTASMA
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FANTASMA

Irrinunciabile funzionalità nella modularità interna, 
invisibile all’esterno. 

Indispensable functionality in an internal modularity 
that’s invisible outside.

FANTASMA
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FANTASMA

La modernità del classico è nella sua versatilità. 

Classic style is modern in its versatility.

48 FANTASMA
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FANTASMA

Dettagli meditati che aprono nuove prospettive di stile.

Carefully designed details open to new style perspectives.

FANTASMA

C
O

N
SO

L
L
E

 e
 M

O
B

IL
I

C
O

N
SO

LE
 &

 V
A

N
IT

Y
 U

N
IT

S



Originali interni italiani 52

FANTASMA

Il tema ricorrente, l’ottagono irregolare, disegnato dal ritmo dei riflessi. 

The irregular octagon is a recurring theme, outlined by harmonious reflections.
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FANTASMA

Un’originalità che lascia spazio alla personalizzazione. 

Originality leaves space for customisation.

FANTASMA
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FANTASMA

Il pregio di un design consapevole delle esigenze quotidiane. 

Prestigious design that knows your everyday needs.

FANTASMA
L’interno rivela un’assoluta novità: il frigorifero.

All new interior: the refrigerator.
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FANTASMA

Funzioni da scoprire preziose anche nell’ambiente bagno. 

Invaluable functionality even in the bathroom.

Il frigorifero, indispensabile per brindare e per i cosmetici più pregiati.

The refrigerator, a must-have for toasting and for the most exclusive cosmetics.
FANTASMA
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FANTASMA

Alla semplicità dell’esterno il controcanto di un lussuosissimo interno, 
completamente rivestito di radiche pregiate.

Simple external lines that contrast with an ultra-luxurious interior, 
completely lined with precious burr.
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Sintesi lineare e materiali preziosi per un insieme d’arredo che si impone

allo sguardo. Destinato ad essere protagonista della sala da bagno.

Linear synthesis and precious materials for a furnishing combination that 

stands out for its beauty. Destined to become the protagonist of the bathroom.

PRIMO ATTORE
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PRIMO ATTORE

Uno spazio unico ma articolato. Semplicemente raffinato.

A single yet well-organised space. Simply refined.

PRIMO ATTORE
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PRIMO ATTORE

Primo Attore con Divino Ultra per un duetto straordinario.

Primo Attore paired with Divino Ultra make an 
extraordinary duo.

PRIMO ATTORE
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PRIMO ATTORE

Lavorazioni di pregio, da scoprire anche nei più minuti dettagli delle finiture interne.

Prestigious manufacturing, to discover even the most minute details of the interior fittings.

PRIMO ATTORE
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PRIMO ATTORE

È possibile personalizzare il colore del mobile con colori 
della scala RAL lucidi oppure opachi.

It is possible to customize the color of your vanity with 
glossy or matt RAL colors.
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PRIMO ATTORE

Grigio visone

Blu cobalto

Cioccolato

Rosso Petracer’s
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800 italiano

Un rimando ideale tra due mondi. È l’archetipo realizzato con 800 Italiano, 

progetto che trasforma la bidimensionalità del rivestimento nella volumetria 

dell’oggetto d’arredo.

A perfect, ideal compromise between two worlds. This is the archetype 

created by 800 Italiano, a project where two-dimensional wall cladding 

effects become three-dimensional furnishing items.
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800 italiano
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800 ITALIANO

Ispirazione boiserie, con effetti a rilievo di finissima fattura.

A style that resembles panelling with finely-crafted effects in relief.

800 ITALIANO
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800 ITALIANO

Un insieme che unisce stile, funzionalità e coordinamento. Irrinunciabili 
per l’insieme, lo specchio pensato in orizzontale e le lampade con profilo a 
contrasto. 

A blend of style, functionality and coordination. The mirror, with its horizontal 
design, and the lamps with contrasting profiles are essential features of the 
overall effect.
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800 ITALIANO
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800 ITALIANO

Un’estetica ricca di possibilità: contenere, esporre, decorare.

Aesthetics with endless possibilities for containing, displaying or 
decorating.

800 ITALIANO
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800 ITALIANO

La parete è concepita quale matrice di uno scrigno e lo 
stile che ne risulta è assoluto.

The wall acts as a treasure chest and the resulting style is 
absolute.

800 ITALIANO
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GRAND JETÈ

Forme moderne e finiture preziose interprete di un lusso 

suggestivo ma composto.

Modern shapes and precious finishes as interpreters of an 

evocative and composed luxury
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GRAND JETÈ

Soluzioni cromatiche contemporanee per uno stile 
intramontabile.

Contemporary chromatic solutions for a timeless style.

GRAND JETÈ
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GRAND JETÈ

Elementi puramente funzionali che diventano il tratto 
distintivo.

Purely functional elements turn into distinguishing 
features.

GRAND JETÈ

C
O

N
SO

L
L
E

 e
 M

O
B

IL
I

C
O

N
SO

LE
 &

 V
A

N
IT

Y
 U

N
IT

S



Originali interni italiani 92

GRAND JETÈ

È possibile personalizzare il colore del mobile con colori 
della scala RAL lucidi oppure opachi.

It is possible to customize the color of your vanity with 
glossy or matt RAL colors.

C
O

N
SO

L
L
E

 e
 M

O
B

IL
I

C
O

N
SO

LE
 &

 V
A

N
IT

Y
 U

N
IT

S

GRAND JETÈ

Grigio visone

Blu cobalto

Cioccolato

Rosso Petracer’s



SA
N

IT
A

R
I 

E
 V

A
SC

H
E

SA
N

IT
A

R
Y

W
A

R
E 

&
 B

A
T

H
T

U
B

Precious in the choice of material and concept, Michelangelo is an original line 

designed completely in marble: the furnishing accessory becomes sculpture.

Preziosa nella scelta del materiale e nella concezione, Michelangelo è un’inedita 

linea realizzata completamente in marmo: il complemento d’arredo è scultura.

MICHELANGELO
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MICHELANGELO

Originali interni italiani

I blocchi di marmo sono stati scavati, e dunque alleggeriti, per un sublime sodalizio 
tra pienezza materica ed eleganza lineare della forma. 

The blocks of marble have been hollowed out, thus lightened, thereby achieving a 
sublime combination between textural wholeness and linear elegance of shape.
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MICHELANGELO
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Un insieme d’arredo bagno di ascendenza indubbiamente 
classica ma con il tocco ardito che distingue Petracer’s. 

A decidedly classic bathroom furnishing theme but with 
the bold touch that is Petracer’s unmistakable hallmark.

MICHELANGELO
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MICHELANGELO
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MICHELANGELO
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DIAMANTE. Geniale nella semplicità, esemplare per la purezza della 
concezione. Diamante è la quint’essenza della specchiera, realizzato 
completamente con specchi anche nella cornice. 

DIAMANTE. Ingenious in its simplicity, exemplary in the purity of its design. 
Diamante is the quintessence of the mirror concept, where mirrors have even 
been set into the frame. 

MICHELANGELO
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MICHELANGELO
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L’eleganza del nero accoglie e sfuma la precisione dei volumi. 

The elegance of black absorbs and softens the formal volumes.
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In verde: il lusso è originalità. 

In green: luxury is originality.
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Bianco Carrara

Verde Guatemala

Black Moon
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Tobacco brown per uno stile assolutamente contemporaneo.

Tobacco brown for an absolutely contemporary style.
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In Paonazzetto: l’eleganza è unicità. 

In Paonazzetto: elegance is originality.
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Il lusso di un’eleganza essenziale, emblema della progettualità che distingue 

Petracer’s: ispirazione classica piegata ad effetti sorprendenti.

The luxury of uncluttered elegance, emblem of the vision that sets Petracer’s 

apart from the rest: classic inspiration, moulded to achieve amazing effects.

PURA CERAMICA 
BIANCA
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PURA CERAMICA BIANCA

PURA CERAMICA BIANCA
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PURA CERAMICA BIANCA

Oro o cromo, per uno stile da modulare con accenti preziosi. 

Gold and chrome lend themselves to a style to be modulated 
with exquisite accents.
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PURA CERAMICA BIANCA

PURA CERAMICA BIANCA
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PURA CERAMICA BIANCA

Originalità anche nelle possibilità compositive.

Original in the many different compositions that can be created.
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PURA CERAMICA BIANCA

Bellezza della linea, da scoprire con gli occhi e con le mani.

Beauty of the lines, all to be discovered with the eyes and hands.

PURA CERAMICA BIANCA
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PURA CERAMICA BIANCA

Stile neoclassico ripensato all’insegna dell’ottagono irregolare. 

Neoclassical style redesigned to highlight the irregular octagon.
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PURA CERAMICA BIANCA

La versione sospesa per vivere il classico con moderna funzionalità.

The hung version made for a classic feel with modern functionality.
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PURA CERAMICA BIANCA

La purezza del bianco, l’armonia perfetta della forma. Il 
candore si arricchisce di sfumature e di morbidi contrasti 
nelle sfaccettature della linea. 

The purity of white, the perfect harmony of the form. The 
whiteness is enhanced by nuances and subtle contrasts in 
the facets of the line.
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PURA CERAMICA BIANCA

La definizione accurata di ogni dettaglio per un insieme 
perfetto. 

Meticolous definition of every detail for a perfect result.

PURA CERAMICA BIANCA
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Dalla tradizione del Classico nasce una nuova Opera. È Venetia, collezione 

straordinaria per la concezione innovativa delle linee e per il rigore del progetto.

From the tradition of the Classic comes a new work. Its name is Venetia, 

extraordinary collection for the design and the rigor of the project.

VENETIA
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VENETIA
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Pensate a uno stile che vi assomiglia, ad un incontro con 
l’eleganza come espressione di personalità. Scegliete la 
Vostra dimensione in ogni particolare.

Think of a style that resembles you, of a meeting with 
elegance as an expression of personality. Choose your 
dimension in each detail.

VENETIA
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VENETIA

La perfezione dei dettagli è il valore dello stile Petracer’s.

The perfection of details is the value of Petracer's style.
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VENETIA

Originalità anche nelle possibilità compositive.

Original in the many different compositions that can be created.
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VENETIA

La versione sospesa per vivere il classico con moderna funzionalità.

The hung version made for a classic feel with modern functionality.
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VENETIA

Memorie primo Novecento ispirano la mirabile 
interpretazione di Petracer’s, sintesi assoluta e per certi 
versi definitiva delle geometrie che hanno scandito il 
gusto di un’epoca.

Memories from the early twentieth century inspire 
Petracer’s striking interpretation of these tiles by 
capturing the geometric essence that epitomises the style 
of that era.
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VENETIA

Oro o cromo, per uno stile da modulare con accenti preziosi.  

Gold and chrome lend a style to be modulated with exquisite accents.
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La vasca della tradizione nella sua forma più classica. Morbida ed essenziale.

The traditional bath tub in its most classical shape. Smooth and uncomplicated.

VASCA ELEGANCE
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VASCA ELEGANCE

Il disegno del piede è una moderna sintesi dello stile. 

The design of the foot is a contemporary synthesis of style.
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VASCA ELEGANCE

La scelta dell’oro: maestosa e seducente. 

The choice of gold: majestic and seductive.

VASCA ELEGANCE
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L’ispirazione nasce dalla preziosità del palazzo dell’Hermitage di San 

Pietroburgo. Le pietre naturali tra le più pregiate sono plasmate una ad una 

da mestri scultori di Carrara.

The inspiration comes from the preciousness of the Hermitage building in St. 

Petersburg. The natural stones, among the most precious ones, are shaped one 

by one by the Carrara master sculptors.

HERMITAGE
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L’Onice Bianco è elegante nelle sue semitrasparenze e la delicatezza 
delle sue forme gli dona carattere.

White Onyx is elegant in its semi-transparencies and the delicacy of the 
shapes gives its character.
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Hermitage è una collezioni di pezzi unici dove ogni maniglia 
è unica nel disegno delle sue sfumature.

It’s a collection of unique pieces and each handle has an 
exclusive design and nuances.
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Quarzo Rosa è una scelta audace e coraggiosa.

Rose Quartz is a daring and courageous choice.
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Hermitage è una collezione per arredare e completare la tua sala da bagno.

Hermitage is a collection to decorate and embellish your bathroom.
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L’eccellenza italiana abbinata ad uno stile inconfondibile ed unico.

Italian excellence combined with a unique style.
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Stile inconfondibile firmato Petracer

The authentic style signed by Petracer.
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Un nodo quale icona d’eleganza. La ricercatezza formale è il frutto di

tecniche di lavorazione che attingono all’arte orafa.

A knot as an icon of elegance. The refinement is result of techniques that draw 

from the art of goldsmithing.

AQUADOLCE
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AQUADOLCE

La profondità del nero esalta il contrasto delle linee.

The depth of black highlights the contrasts of the lines.

AQUADOLCE
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AQUADOLCE

Bellezza della linea, da scoprire con gli occhi e con le mani.   

Beauty of the lines, all to be discovered with the eyes and 
hands.
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AQUADOLCE

Oro assoluto o con il contrappunto del bianco: due versioni 
che sanno di magia.

All gold or with an interplay of white: two versions that 
exude magic.
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AQUADOLCE

Cromo, per una dolcezza leggera ed essenziale.

Chrome for a graceful and simple touch.

AQUADOLCE
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AQUADOLCE

Versioni diverse per altrettante sfumature di dolcezza.

Different versions for as many soft nuances.
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AQUADOLCE

AQUADOLCE
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AQUADOLCE

Oltre la funzione, Aquadolce è la bellezza di un oggetto d’arredo.

Beyond function, Aquadolce represents the beauty of a furnishing accessory.
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Una geometria meditata, seducente nel suo preciso riproporsi in ogni dettaglio. 

Il risultato è sublime: pura eleganza.

A contemplated geometry, seductively echoed in every detail.

The result is sublime: pure elegance. 

DIVINO
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DIVINO

Un oggetto ideale sa incontrare diverse esigenze.

An ideal accessory knows how to meet different needs.

DIVINO
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DIVINO

Ottagono irregolare: lo ritroviamo in misura diversa nelle sezioni
della base, dello sbocco e nella maniglia.

An irregular octagon found in different measure in the sections of the 
base, outlet and handle.
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DIVINO

Proporzioni auree per una bellezza da riscoprire ad ogni 
sguardo.

Gilded proportions for a beauty to rediscover with each 
gaze. 
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DIVINO

Lavorazioni d’italiana maestria per una linea dal carattere 
straordinario. 

Italian workmanship for a line with an extraordinary 
character.
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DIVINO

Il valore di un progetto si rivela nella molteplicità delle applicazioni.
Divino, nelle versioni a tre fori e ad un foro. 

The quality of a project is also revealed by the many different applications available.
Divino, in the three holes and one hole versions.
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DIVINO

Il lusso autentico è un piacere quotidiano.

Authentic luxury is an everyday pleasure.
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DIVINO

Il carattere di una forma che sorprende per la molteplicità delle versioni. 

Unique style for contours that lend themselves to a surprising number of versions.
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DIVINO

Un’estetica che risolve ogni funzione della sala da bagno.

Aesthetics that meet every function of the bathroom.
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Materiali eterogenei inaspettatamente posti in dialogo.

È la nuova versione di Divino, collezione di rubinetteria che unisce all’ottone 

il fascino di pelli preziose.

Varied materials unexpectedly communicating with each others. The new 

version of collection Divino combines brass made taps with precious leathers.

DIVINO ULTRA
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DIVINO ULTRA

Un progetto da personalizzare, pensato per essere del tutto 
unico.

Design to be customised, intended for a totally unique 
effect.

DIVINO ULTRA
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DIVINO ULTRA

Seducente ed esclusivo quanto un accessorio d’haute couture.

Seducing and exclusive as an haute couture accessory.

DIVINO ULTRA
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DIVINO ULTRA

DIVINO ULTRA
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DIVINO ULTRA

Originale anche nel contrasto cromatico tra l’effetto luminoso e 
omogeneo del metallo e la densità materica del rivestimento in pelle.

Also the chromatic contrast between the shining and homogeneous 
effect of the metal and the colored density of the leather confirms the 
originality of this new proposal.

DIVINO ULTRA
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DIVINO ULTRA

DIVINO ULTRA
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DIVINO ULTRA

Coccodrillo gold lucidoCoccodrillo nero lucido 

Struzzo nero naturaleStruzzo bianco naturale Pitone naturale
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Sintesi massima del proprio stile, espressione di sé.

Lo specchio è posto al centro della definizione del progetto.

The height of style synthesis, the self-expression.

The mirror is at the centre of the design definition.

SPECCHI
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Opera Prima e Diamante, per entrambi il linguaggio classico volge in originalità.

Opera Prima and Diamante: for both a classic style that veers in the direction of originality.
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Fantasma e Primo Attore. Destinati a diventare le icone di uno stile vissuto.

Fantasma and Primo Attore. Destined to become icons of a style experience.
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Casanova, Ottocento Italiano. Lo specchio come funzione e decorazione.

Casanova, Ottocento Italiano. The mirror as function and decoration.
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Venetia, lo stile contemporneo di Petracer.

Venetia, contemporary Petracer’s style.
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CASANOVA
ALTA MODA

Piccoli ma preziosi dettagli possono fare una differenza irrinunciabile, come i 

gioielli per la mise di una donna. 

Small but precious details can make an indispensable difference, like the 

jewellery a woman wears to complete her look. 

Originali Interni Italiani
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CASANOVA

Il rimando all’ottagono irregolare è d’obbligo, così come il richiamo ai materiali che degli Originali 
Interni sono protagonisti, l’acciaio, l’ottone, le radiche, gli specchi. 

Hints at the irregular octagon are ever-present, as well as those at the Originali Interni materials, i.e. 
steel, brass, briarwood and mirror glass.
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CASANOVA

Casanova comprende tutti i pezzi essenziali per rendere l’eleganza funzionale, 
regalando un tocco di poesia alla quotidianità. 

Casanova includes everything that’s needed to turn elegance into functionality, 
adding a touch of poetry to everyday life.
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CASANOVA

Il pieno coordinamento tra tutti gli elementi dell’insieme: un piacere estetico e funzionale. 

All items fully match all the other components in the collection: an attractive and functional pleasure.

CASANOVA
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CASANOVA

Piccoli nelle dimensioni, grandi nella definizione dello stile.

Small in size, large in the definition of style.
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ALTA MODA

Alta Moda. Semplicità della linea, pregio dei materiali e dei dettagli di lavorazione.

Alta Moda. Simplicity of the lines, exquisiteness of the materials and details of the workmanship.

ALTA MODA
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ALTA MODA

Un insieme di oggetti per creare uno stile che non lascia spazio alla casualità.

A collection of accessories to create a style that leaves nothing to chance.

ALTA MODA
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ALTA MODA

Il complemento ideale delinea con eleganza lo spazio dedicato alla funzione.

The ideal complement elegantly defines the space dedicated to function.

ALTA MODA
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NOTE:

I prodotti possono subire piccole variazioni nelle misure rispetto alle schede tecniche dovute alla loro natura artigianale. Petracer’s 

Ceramics srl persegue una politica di sviluppo continuo nella progettazione e nella qualità dei propri prodotti, riservandosi il 

diritto di modificarne le specifiche in qualsiasi momento e senza preavviso. Le immagini hanno valore solo indicativo e non sono 

impegnative per la vendita.

NOTES:

Petracer’s Ceramics srl pursues a policy of continuous development in the design and quality of its products, and reserves the right 

to modify the specifications at any time without notice. The images are indicative only and not binding upon the seller.

REMARQUES:

Petracer’s Ceramics srl poursuit une politique de développement continu dans l’étude de projet et la qualité de ses produits, en se 

réservant le droit d’en modifier les spécifications à tout moment et sans préavis. Les tonalités, les teintes et les couleurs du matériel 

photographique de ce catalogue doivent être considérées purement indicatives et non contraignantes.

ANMERKUNGEN:

Petracer’s Ceramics srl verfolgt eine Politik der ständigen Weiterentwicklung bei Planung und Qualität der eigenen Produkte, 

unter Vorbehalt des Rechtes zur Änderung der technischen Daten zu jeder Zeit und ohne Vorbescheid. Die Abbildungen sind nur 

als Hinweis zu verstehen und sind für den Verkauf unverbindlich.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Компания “Petracer’s Ceramics srl” следует политике непрерывного совершенствования проектирования и качества 

продукции, и оставляет за собой право на внесение изменений в характеристики в любой момент и без предварительного 

уведомления. Изображения являются лишь только приблизительными и необязывающими для продаж.

Fotografie: Petracer’s®

PETRACER’S Ceramics S.r.l. Socio unico

Ph. + 39 0536 812163
www.petracer.it

www.petracer.ru
Tutti i diritti riservati, vietata la riproduzione anche parziale.
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